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Елбасымыз Н.Ә.Назарбаев  «Шет тілдерін үйрену, әсіресе ағылшын тілі қазіргі 

заманның қажеттілігі» деп, ағылшын тілінің бүгінгі күнгі маңыздылығын айқын көрсеткен 
еді.  ХХІ ғасыр мол мүмкіндіктерге толы кезең. Ғылым мен білім, техника мен жаңа 
технологиялардың мүмкіндігі жоғарылаған сайын, қоғамның бізге қояр талабы да артып 
жатқаны жасырын емес. Себебі,   алдыңғы қатарлы елдердің тізімінде тұру – бәсекеге 
қабілетті қоғам құруды талап етеді. Елбасымыз  кезекті бір баяндамасында «Біз 
күдіктенбейтін жаңа білім, даму жүйесінің басты бағыттарының айқындалуы XXI ғасырға 
білім ғасыры деген анықтама беруге мүмкіндік береді» деген болатын. Біз өмір сүріп 
отырған  ғаламат технологиялар уақыты -  білектінің емес, білімдінің тасы өрге домалап, 
жұлдызы биіктейтінін айтпай дәлелдеп отыр.  

Мемлекетіміздегі маңызды бағыттардың бірі - заман талабына сай бәсекеге қабілетті, 
бірнеше тіл білетін білікті мамандар даярлау. «Қанша елдің тілін білсең, сонша түрлі ілім 
білесің» немесе «Қанша тіл білсең, сонша адамсың» деген секілді даналық ойлар бар. Әрине, 
дәл бүгінгі заман осы ойдың дәлелі. Себебі, сағат сайын жаңалық ашылып жатқан дамыған 
заманда техника тілінің өзі бір тіл білуді құптамайды. Тіл білген сайын бәсекеге 
қабілеттілігің артып, өз салаңда үздіктер қатарынан көрінуге мүмкіндігің артады. Бұл бір 
ғана себеп. Әлемнің екінші ұстазы болған Әл Фараби бабамыздың өзі жетпіске жуық тіл 
білген деген дерек бар. Сұранысқа ие маман  болудың бір сыры да көп тілді болуда жатыр 
десек артық емес.  

Қазіргі кезде жаңа ақпараттық технологиялар мен телекоммуникациялық құралдар тек 
ғылыми зерттеулер мен әр түрлі әлеуметтік, экономикалық және саяси процестерді 
басқаруда ғана емес, білім жүйесінде де кең қолданыла бастады. Ақпараттық технологиялар 
мен компьютерлік желілерді пайдалану арқылы жүргізілетін оқытудың жаңа формаларының 
ауқымы кеңейіп келеді. «Ақпараттық және коммуникациялық технологиялардың қазіргі 
оқыту жүйесінде кеңінен пайдалану кезеңінде білім мекемелері негізінде білікті 
мамандардан, ақпараттық құралдар кешенінен, құжаттар айналымынан, мәліметтер 
базасынан және басқа да ақпараттық қамтамасыз ету элементтерінен тұратын біртұтас жүйе 
құру қажеттілігі туындайды. Осындай жүйе құру кезінде, бір жағынан, ол уақыт барысында 
тұрақты өзгеріп отыратын объект екенін, екінші жағынан, мұндай жүйе білім мекемесінің 
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 ұ  ү і  (  ү і і, , ғ , ) ү і   
    » [1].  
ғ     і і  ң   ғ .   

ғ   ң і   і   і і  , ә і  
, ә і  ң і і і і   і  ң ә і і  ң  ү і і і 
 . ұ  ің   ү і і  ң    
. ғ    і і   ұ   і   і і 

ә і і   ұ  . ғ  ә   ү і   ұ  
  ң . Мә ,  і  -   , 

    і       , 
   ,   ң ғ  , 

    ө і  ,  і і  ғ  ү і ғ  
ұ   ә   ө і  ,    
ұ    . ғ  ә і   і  ғ  і і  ің 
і і .  і    і і   ің ө і і  ұ   

  ғ  .    ұ , ө і  ұ , ү  і і і 
  і   і і  .    і і і 

ә і  ң  і і ң  ғ    ө і ұ .   
 ғ  ұ ң ә і ғ  я ,  ұ , 

 і і    я ұ  ғ  ө і і  .   
  Ш  і і   ү і    ғ  ү і і   ө  ә і і 

ғ   ө і .  ғ    і і  ң ің  і і  
  .  , .  ү і   ү і   
 і і     - . ұ   ә .    ө і  

  і і ү   . Мә , і і і   
 ө і  ұ   ү     і і ә і  

 ғ  .  
- ; 
- я ; 
- - я  .  
– , я  ұ ғ  і і : 
-  ; 
- Chat — і     ө ; 
- Web- ; Web- я; 
- і  ; 
- - ү . 

, ң   я  ә   ү і  
, -    ү і і  і і і  , ғ  і і  

 і ің і  і і  , яғ : ің і і 
  ұ    і і   ә   

ө  і і і і і  і і ; 
-  і і і ү ұ  ә і  і і  ің 

ң  ү і  ғ   ә  і і ; 
ү ұ   ү і ү   і і  ің  і і  

- ө  ә і ің ұ  я  ;   
ғ  ә і   ә і  ,    

   ө і ә і ; 
- і і   ің ә ү і, ә  і і , -

  ә  ү і ң і і  і - ұ  і і , і і  
 ұ  ә -  і і і   [2].   
,  . .  «     ұ ,  – 

 ң     ғ    
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, і і  ің ы ы  ғ  ы ы  ы ің 
і і і і і  ы  ы ы» –  і.  і і і ың ұ  і і і 

ғ ың ы  і і і  ы  , ы   і і 
 ы ың ұ ы і  ы  ұ . 
Ш  і і   ұ ы ы ы ы  і  ы ы  і  і  
і .  і   ы ы  ы  і   ің ы ығ ы ығы, 

і  ұ ы  ы   і і і   і   ы ы ы . 
 ы ың і . .  ғы і ің  

ұғы ы ығы ы ы ғ   2006 ы ы  ы ың я ы  
 2014 ы ғы « ң  і ң  » ы   ы « і ің  

ұғы ығы» - «  я ы »  ы  ң  і  ы ы ұ ы ы. 
і ің  ұғы ы ығы я ы  ы ғ  ы ы ы  ,  і і – 

і  і , ы  і і – ұ ы  ы  і і,  ғы ы  і і һ ы  э ғ  
ғы  і і  і і [3].  ңі   і  і  і ің ңы ы ығы ы ы 

ңы ы і   ы ы  і.  
ығ  ,  і і ғ  і   і і  ы ың ң і і ы – 

 ұ ы   ы ы ,  і - і  і і і  . ұ  
і і і, і і і і ің і і. ғ ы  ы  і і  ің і   

і і і ғ ы   ұ ы  і і  ы.  і і і  ы   ы ың 
і  і , ұ ы ы , і   ы   ы ығ ы ы  ы. 
і  і і   ң  я ың і і ы ұ  ы.  і ің і і  

і ,  і і  і   ы  . і і   і і ң ,  ы ы 
.  ы і і  - ің і ы  ғ    і і  ың і і. 
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In linguistics of recent decades, the process of communication associated with new 

information technologies, increasing interest among researchers.  Internet communication provides 
rich material for research. Qualitative differences in communication in the Internet are conditioned 
not only by the emergence and development of new genres and types of communication, which are 
typical only for this. 

Starting to characterize the language personality, it should be noted that currently there are 
several approaches to the definition of the term "language personality". The study of language 
personality in linguistics is associated with the name Yu. N. Karaulov, who understood language 
personality understood as a "set of abilities and the characteristics of man, causing the creation of 
them in speech works (texts)". The concept of the language personality is the relationship of 
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